Programa Internacional para la Conservacion de los Delfines — International Doiphin Conservation Program
Registro de Seguimiento de Atan (Registro A) — Tuna Tracking Form (Form A)

Para atun capturado en lances sin mortalidad ni heridas graves a delfines Namero RSA
For tuna caught in sets without mortality or severe injury of doiphins FsNumber =
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RSA - TTF REGISTRO ‘A’ - FORM ‘A’ PICD - IDCP
Numero RSA

Casilla de tonelaje cruzada con X: la bodega no contiene la especle correspondiente.

I6n de bodega tachado con una linea: bodega no existente o no aplicable.
Well row lined out: non-existent or non-applicable well.
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La informacioén contenida en este formulario es verdadera y correcta:

The information contained on this form is true and correct to the best of my knowledge:
Observador(es) - Observer(s): a3y :
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Programa Internacional para la Conservacion de los Delfines — Intemnational Dolphin Conservation Program
Registro de Seguimiento de Atan (Registro B) -~ Tuna Tracking Form (Form B)

Para atun capturado en lances con mortalidad o heridas graves a delfines Numero RSA
For tuna caught in sets with mortality or severe injury of doiphins F Number
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RSA - TTF REGISTRO ‘B’ - FORM ‘B’ PICD - IDCP

Numero RSA

Casilla de tonelaje cruzada con X: la bodega no contiene ia especie correspondiente,
Tonnage box crossed out: the well does not contain the corresponding species.

Renglon de bodega tachado con una linea: bodega no existente o no aplicable.
Well row lined out: non-existent or non-applicable well.
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